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OCOBJIMBOCTI BIITBOPEHHA TEKCTIB sKAHPY HOH-OIKIIH

AHotanisa. CraTTiO NPHCBSYCHO JOCIIDKEHHIO CTpaTerii
BIATBOPEHHS! JIiTepaTypy HOH-(IKIIH Ha MaTepiai TBOPiB XaHHH
ApeHNT Ta X yKpalHCBKHX IepeKIIaliB, MOBO3HABUMX CTpATeriit
aBTOpA Ta BIUTMBY HAMipy aBTOpa Ha CTPaTeTiio mepeknagy. Mera
PO3BIIKM BU3HAYAETHCS BAXIIMBICTIO TOCHIUKEHHS SIK OCOOIH-
BOCTE# TEKCTIB JkKaHpy HOH-(IKIIH TaK 1 iX mepeknany. [Tin dac
JOCITDKEHHS 0yJI0 BUKOPUCTAHO TaKi TBOPH JKaHPY HOH-(IKIIIH:
«bananpHicTs 31a. Cyn Hax AixMaHOM B €pycammmi», «/lxepe-
J1a TOTAMiTapImMy» Ta « MiXk MIHYINM 1 MalOy THIMY.

Hon-¢ixurH € 0coOIMBIM ()EHOMEHOM CyJacHOi OeneTpu-
CTHUKH, KUl HOEIHYE OCOOIHBOCTI TPABEJIOTY, IICHXOJIOTIIHOL
i ¢inocoderroi nposu. JliTeparypa HOH-(IKIITH 3HAXOAUTHCS
y MUHAMIYHOMY PpO3BHUTKY, BIIKpHTa IS TpaHC(hOpMAIIiH,
OHOBJIEHb 1 NepeOyJ0B, Ma€ JIOCUTh PyXOMI MEXi Ta CBOE-
pinHy cnenugiky y cTuiboBoMY O(OpPMIIEHHI Ta B3aeMOAii
3 IHIIMMU XaHpaMu. BilnoBiniHO 10 KOHIENIiI CeMaHTUYHOIO
nepekany, nepekiaj JiTepaTypd HOH-(DIKIIH BU3HAYA€ThCS
B3a€EMOJII€I0 JIBOX CTpareriil: crparerii opieHTyBaHHS Ha CIIO-
ci0 BHpa)KeHHs y LiJIbOBiH MOBI (loMecTHKalis), 1 crparerii
Opi€HTyBaHHS Ha 30epeKeHHs 0COOIUBOCTEN BUXIAHOT popMu
BUpaxxeHHS ((popeHizawis).

VY nepexnanax HOH-(IKIIH MOXHA BHJIUIMTH J[Ba OCHOB-
Hi TUNM NepexiIajanbkux npobiem: 1) mpobiemu po3ymiH-
Hsl OpuriHady;, 2) mpoOneMu Hepefadi LiIbOBOI MOBOIO.
Crparerii nepexiajnadip, BiIIIOBITHO, BapilOIOTbCS 3aJI€XKHO
Bijl TOro, BUPILIYIOTbCS IPOOIEMH PO3yMiHHA 4YM NPOOIeMH
nepenadi — 1e Moke OyTH CTpaTeriyHo 3yMoBieHa (opeHiza-
ISl YU JAOMecTUKalis abo K CIPOIIEHHS TEKCTy 3ais Mpo-
cBiTH uuTaua nepexnany. [IposeneHuit anai3 3acBiuuB, 1110
JUI Hepekyagy TeKCTiB HOH-GIKIIH 3 yucia ¢akTopis, IO
BU3HAYalOTh BUOIp cTparerii nepexiany, HalOlnblle 3Ha4eH-
HSl MalOTh METa NepeKIIaay, TUIl TEKCTY, IO NePeKIatacThes,
1 XapakTep nepenoadyBaHOIO PELUIIEHTA IEepeKIay.

KurouoBi cioBa: niteparypa HOH-(IKIIH, NepeKIafallbKi
cTparerii, azanTaris, 1OMeCTHKALlis.

Iocranoska npodaemu. XX cronitrs Oyno MIiTHAM Y po3-
BUTKY 3acall TIepeKniajy, aine, Ha Kajib, He YCi BHIH JiTEPaTypH
OTPUMANIH PiBHOLIHHY yBary 3 00Ky IOCIiTHUKIB. 30Kpema, Bif-

YyTHY TEOPETHYHO-NPAKTHYHY NPOTAIMHY 3 TIOTISY PO3POOIECHHS
il anpoOartii METOTMK MOPIBHSAILHO-3ICTABHOTO AHANi3y TEKCTiB
OpUriHally # mepeknagy CTaHOBUTb «miTepatypa (akTy», SKy
e HA3MBAKOTH JOKYMEHTAIBHOW JITEpPaTyporo, «(axrorpadiy-
HOIO JTTEpaTyporo», «HEeIKIIHOW TiTepaTyporo», TiTepaTyporo
nonfiction, T06TO HEBUTAJAHOIO TITEPATYPOIO MPO peainbHicTs [1].
TuM yacoM, OCOONMBOCTI TEKCTOBOTO HATOBHEHHS BUPI3HAIOTH
po0oTy mepekafayiB y il APHHI JiTEPaTypH HA T 3aTraIbHOTO
Tpoliecy MepeKiaty, CUOHYKAlTh 0 BHKOPUCTAHHS MPUHOMIB,
aKTyaNbHUX IS iHIIOMOBHOTO BIITBOPEHHS TLNBKH I[HOTO BHY
«TI0KyMEHTOBAHOI» TBOPYOCTI.

AHaji3 ocTaHHix focimkens i mydaikauiii. 3amikaBnenicTs
JITEPATYPOK) «HOH-(IKIIH» CIIOCTEPIra€Thesl B JIHIBICTHYHOMY
TepeKIal03HaBCTBI OCTAHHIX POKIB, BOHA Jeaii yacTille CTae
00’exToM focipKeHb Y HaykoBux npausx (L. Akinmmina, O. lamok
Ta iH.), OfIHAK € IIe 0arato MakyH, K y TEopii, TaK i B MPAKTHIII.
Tox akTyanpHOIO 3aIMITAETBCS MPolieMa TEOPETHIHOTO OCMIC-
NEHHd TATaHb «HOH-BIKIHY. 30KpeMa, HEMAae Y3rOMKEHOCTI
y TepMIiHONOTTYHOMY BU3HAYEHHI IOKyMEHTATBHOI MiTepaTypu 4u
HOH-(IKIIHY, 10 BUKITUKAE HU3KY IHIIMX JUCKYCIHHUX 1 CHIpHHX
MoMeHTiB. Tak, y miTepaTypo3HaBYMX CIOBHUKAX, NOBiIHHMKAX
Iy)Xe JIOBTO YHUKATH BU3HAYEHHS IUX TEPMiHIB, TIO3UTHBHA JTHHA-
MiKa y [bOMY HampsiMi modanacs i3 sBotomHoi «Jliteparyposnas-
qoi emmukmonenii» 0. Kosamisa (2007 p.), ne BiH momaB cTuci
crarti «JlokymeHT 1 «JloKyMeHTanbHa MiTepaTypay, OIHAK, fK
creepmkye H. Konomyx [2, ¢. 215-223], BoHM BUKJIMKAOTB OTbIIE
3aIUTaHb, HX IAI0TH BiOBIeH. TepMiH nonfiction / «Hedixuiiia
TiTepaTypa» B HAyKOBOMY 00Iry YKpaiHCBKHX JOCTiJHHMKIB JOBIO
OyB BimCyTHIM. A B 3apyObKHOMY miTeparypo3HaBcTBi (ITaii,
Bemukiit bpuranii, CIIA, Kamamu, ABctpanii Tomo) BUeHI JaBHO
TIOCITYTOBYBANUCS TMOHATTSAM «nonfictiony. BusHauennst «iitepa-
Typa (akTy» MMPOKO BKMBAHE B MONLCHKOMY JTiTEPaTypO3HABCTBI
K aHaNOT BITYM3HAHIA IeiHilii «IOKyMeHTalbHA JiTepaTypa»
Ta CBITOBIH «nonfiction». Y HOBITHIX CIOBHHKAX MONAETHCA TaKe
TIOHATTS «HOH-(IKITHY — ITe TIPO30BHH JiTEPaTypHHUR TBIp, SKHH
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€ Hi POMaHOM, Hi TIOBICTIO, Hi OMOBIJAHHSM; JIIOBA Y KPUTHYHA
mpo3a [3]. Y cydacHoMy niTepaTypo3HaBCTBi HOH-(iKIIH Ha3uBa-
I0Th «0COOTHMBUM JITEPATYPHIM KAHPOM», «XYIOXKHBO- MyOmimuc-
THYHAM JKaHPOM JTiTEPaTypi»; JOCUTH MOMMPEHOI0 € IyMKa, 110
JOKYMEHTAITi3M — 11e TBOpYHiA HapsM, xaup i ctunb (I1. Akpoiin,
b. Boiiz; O. ['anud ta in.). 3p03ymino, 110 iCHY€ TiCHUH 3B’I30K Mik
AHPOM, JITEPATYPHUM HATPSAMOM 1 CTHJIEM, OJTHAK I1i TIOHATTS HE
TOTOXKHI, BOHH NIOTPEOYIOTH 4iTKOi AudepeHuianii i KOHKpeTH3awil.
Taxi nediniuil HoH-BiKIIHY B AOCTITHAUBKIH penentii He mposic-
HIOIOTh CHTYAIIi10, a Iie OibIue ii yCKIaIHIOW0Tb.

Mera podorn. CripaBeTUBIM YBaKaeMO TBEPIKEHHS, 110 Haii-
BAUIMBILION O3HAKOKO aHPY HOH-(BIKIIH «€ aBTo0iorpadivHicTs,
sKa OE3yMOBHO € MAKCHMAJIBHO HAOMIKEHOI0 0 PeabHiX (akTiB
Ta YITKOTO iX POMOALTY Bi/IIOBIIHO /IO ICTOPHYHOTO KOHTEKCTY, Y 1l
MOBHOMY aCIIEKT, 1110 3HAXOMUTh BiOOPAXKEHHS B PI3HOMAHITHOCTI
cloBecHIX psiB. TakuM UMHOM, JTiTepaTypa HOH-(BIKIIH NOEHYE
B €00l €NIEMEHTH PI3HHX CTHIIIB, ENIEMEHTH Pi3HUX TEKCTIB-KEper,
a TAKOX MOBHI 3aC00M MyOMIIMCTHYHOCTI Ta IOKYMEHTaIBHOCTI. Bee
1ie GopMye KaHp HOH-(IKIIH 1 MOBHY CTPYKTYpY 00pasy omosinaya
B KaHpi HOH-(IKIIH, a BiATAK TMOPOIKYE MepeKiajalbki Tpya-
Hom» [4, c. 97]. Mera crarti nonsrae y Bu3HaueHHi 0cOONMBOCTEH
nepeknany HoH-(iKIIHy Y cydacHiii aMepHKaHCBKiH OeneTpucTuI
Ta OKPECJIEHH HOTO CIeU(IYHUX PHC y TBOPAX BUIATHOT MUCHMEH-
HHLL, icToprka Ta dinocoda XaHHn ApeHAT Y KaHPi «HOH-DIKIIHY,
siKi BiKoHaHi y mepiof 3 2002 mo 2011 pp. Lle # Bu3Havae HaykoBy
HEOOXi/IHICTb POTIOHOBAHOT PO3BIAIKIL.

«HoH-piKIIH» IK CTHIb aMePHKAHCBKOI TOKY-
MEHTAJIICTUKM. [OTOBHHI TIPUHIIMI «HOH-(IKIIH) — «MAKCHMyM
TPAB/MBOCTI HE TLIBKH MO0 CAMOTO 3MICTY, ale i y BCIX JeTalsx,
JIOKyMEHTAMBHOCTI M0OYI0BU OKPEMHX CLIEH, IPUPOIHICTD, iaoriB
Tomion [5, ¢. 175]. Jlesiki jocaisukn (1o npuknay B. ILkmoBcbkuii)
TPAKTYIOTh «HOH-(IKIIH» K «BCTAHOBIEHY €IHICTb NIEBHUX CTHIIBO-
BHX SIBHIL, TIEPEBIPEHIX Y CBOEMY TIO€THAHHI JOCBIIOM, SK BIANX,
10 BOJOMIFOTH TIEBHUM CTHIHOBHM 3a0apBJICHHS 1 IIUTKOM CIIpHii-
MaOTBCS K cucTeMa. CrcTeMa 1 YacTo BH3HAYA€ThCs Bifl CAMOTO
TIOYATKy HalallTyBaHHIM uepe3 Hasy TBopy [6, c. 147]. Take Gopmy-
TIOBAHHS BIZIrpae BAXIMBY Pofb MEpeAyciM Ad ynuTada. Perumient
TOYHO 3HA€, 1[0 BiH OTPUMYE — POMAH, TIOBiCTb Ui MoeMy. OCKUTbKH
«HOH-()IKIIH) MpUTAMAHHA TEBHA CTUITICTHYHO-KAHPOBA HEOMHOPI/-
HICTb, HOTO PO3MISIANH 3 PI3HUX PELENTHBHHX [IEPCTIEKTHB.

B ocHOBI «HOH-()iKIIHY» NexXaTh YOTHPH OCHOBHI MPHITOMH,
Bu3HaueHi T. Byndom, 3rigHo 3 sKMMH aBTOpH Y CBOiX TEKCTax
BHKOPHCTOBYIOTb CIICI(IUHY NEKCHKY, A1al0TH, 8 TAKOK (PaKT — 5K
000B’13K0BHUIT KOMIIOHEHT JaHOi CTPYKTYpH. Y L[iH PO3BiLI MU PO3-
IIAIATHMEMO «HOH-(IiKIIH» K CTHIb aMEPUKAHCHKOT TOKyMEHTa-
mictukn XX CTOMITTA Ta crpo0yeMo MpoaHamizyBaTH 0cOOMMBOCTI
fioro mepexnajy B YKpaiHChKiil KyIbTypi.

Haif0moxaiM KOHTEKCTYalbHAM CHHOHIMOM 110 «HOH-(DIKIIH
BBAXKAEMO OOKYMEHMANbHA 1P03d, XyOOJICHA Penopmajicucmuxa,
Jimepamypa Gaxmy, 0oKymenmanohuil poman. Y JiTEpaTypi HOH-
iKIH KoXeH iHQOPMALiHHII KOMIOHEHT (TIEKCHKO-CeMaHTHIHHUIA,
KYJIBTYpOIIOTIYHUI Ta eKCTepUMEHTANbHUI) Mae MOBHE OQopM-
JNeHHs. 3HApALIIM MHCTCHHS BUCTYTa€ MOBA, KA BUHHKAE OTHO-
YaCHO 31 CBIZIOMICTIO | MUCIIEHHSM, CTa€ Oe3MocepeHbOI0 AiCHICTIO
JTyMKH, CBOEDITHOI0 000JIOHKOI0 MHCJEHHS, II0 YyTTEBO CIpPHAMa-
€ThCs, 3a0e3MeuyIour MOACHKIN TyMIIi pealbHe iCHyBaHHS, a OTXkKe,
0epe ydacTb He TUIBKH Y OOPMICHH TyMKH, ane i y caMoMy Tpo-
neci i gopmysanns [7, c. 20]. [IpencTaBneHHs npeMeTis, SBHIL,
(hakTiB cuTyauiii JHCHOCTI, HIHHICHUX OPIEHTUPIB, JKUTTEBUX CTPa-
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TEril 1 ClUeHapiiB MOBEIHKM B MOBHHX 3HAKAX HA3WBAIOTH MOBHOH
KapTHHO!O CBITY [8, ¢. 305]. lociimkeHHsS MOBHOT KAPTHHH CBITY, 1[0
peatizyeThes Y TEKCTaxX HOH-(IKIIH, Tepeidadae nepi 3a Bee aHai3
axtuHoi iHdOpMALii, i, BiAMOBIAHO, OTMHUIL NEKCHYHOTO PIBHS
MoBH. TaKuit aHami3 MPOBOTUTHCS 3 METOI0 BU3HAYCHHS PI3HHUX KOH-
LeNTB 1 XHBOT penpe3eHTalii y MOBi TlepeKiay 3a/1s yHHKHEHHS
TepeKIafabKuX MOMUIOK.

JleKcnko-ceMaHTHYHI acleKTH JiTePaTYpH HOH-(iKIIH.
(OCHOBHOIO TEKCTOTBIPHOIO MOTEHIIEI0 MOBHHX 32C001B aHpy HOH-
(ki € ix cMucT0Ba (yHKIis. IX aBTOp BBOMT 3yMHCHE Y TKa-
HUHY XYIOKHBOTO TEKCTY, 0O PO3MOBICTH, TMONUTHTHCS I0CBIIOM,
KoHcTaTyBati Ta/abo mpocto iHdopmyBath untada. HeoOximHumu
YMOBaMH 30epeskeHHs (JOPMH T4 CMUCITY MOBHUX OTMHHLIb € T€, LLIO,
«mo-Tiepiiie, TepeKiaay Po3Mi3Hae IPUHOMHU 1 TAKTHKH, SKi aBTOp
BUKOPHCTOBYE /15l CTBOPEHHS CTIIIICTHYHOT OMHHULI], TTO-AIpyTe, Bil-
IIYKYE Ta Ni0npae Tomi0Hi CTHTICTAYH] eTeMEHTH AT BiITBOPEHHS
TIEPBUHHOTO CEMAHTHYHOIO 3HAYCHHS Y ApYTOTBOPI» [9].

OcoOnuBuii iHTepec s AOCHIIKEHHS KPOC-KYIETYPHOTO
XapakTepy JiTepaTypd HOH-(iKIIH BHKIMKAKOTh JNEKCHKO-CEMaH-
THYHI ACTIEKTH, 30KpeMa 3amO3MYEHHS, OCKITbKM BOHH MOXYTh
YCKNAIHATH Po0OTY Tepeknajada. 3amo3WueHHs, SK MpoIec,
1€ — 3BepHEHHSI 10 JIEKCHYHOTO (POH/TY THIIMX MOB /ISl BUSHAYCHHS
HOBHX IOHSTb 1 PEIIMETIB, JI0 TOTO K YACTO CaMI I1i IOHSTTS 1 IPei-
METH pa3oM 3 iX Ha3BaMH 3aCBOIOIOTCS Bijf IHIIMX HAPOMiB. 3amo-
314eHi cnoBa a00 iHTepHALIOHATI3MH MPUBHOCATD 3 iHINOT MOBH
HOBHH eNeMeHT (He3HaioMe 3BYYaHHS, He3HaHoMe HamHMCaHHS)
1 TOMY, fIK TIPaBUIIO, € CTUTCTHYHO MapkoBanumy [10, c. 812].

3 Moy eTMMONOTIYHOT HANEKHOCTI y TepeKiaji 3aro-
3MYEHa CYCHITbHO-MOMITHYHA JIEKCHKA 3HAYHOK MIpol0 Tpen-
CTaBICHA IHIIOMOBHHMH CJOBAMH — IHTEpHAL[IOHAMI3MAMH,
BKpAIUIEHHSMH, EK30TH3MaMH Ta iX Kanbkamu. Maibxe Bes iHTED-
HAIiOHaNMbHa 32 (HOPMOIO MONITHYHA JIEKCHKA 1 (hpaseonoris Mae
a/IeKBATHI Bi/ITOBIIHAKH B YKPAiHCBKill MOBi, TOMY y OinbIIocTi
BUNA/KIB Mepekiagaui X. ApeHAT BUKOPHCTOBYIOTh OpUTiHATbHE
CIIOBO UM BHPA3 aHTMIHCHKO0, HIMEIIBKOK 200 JIATHHO 0€3 TpaH-
chiTepalii, a JUIe MOTIM eKCIUTKYIOTh #oro abo 00HpaioTh
YKpAiHChKMI1 Bi/IMOBI/IHIK.

Y Teopii Ta mpakTULi Mepekay iHTepQepeHLis TIyMaquThCs
B JIHTBATILHOMY TIJ1aHi, SIK IOMUJIKA, KA TIOJATa€ Y BXUBAHHI B MOBI
TepeKnagy MOBHOI OMHHI, XapakTepHOi /s MOBH OpHTiHATY.
MixmoBHI iieHTH(hIKAIT BIIOYBAIOTHCS, KOJIM MOBELb TIPUPIBHIOE
OJIUHHUIII OTHIET MOBH JI0 OJMHHI[b 1HINOT 3 OLISTY IXHBOI CXOKOCTI
3a (hopMot0, 3a auCTpuOyIiero, a00 i THM 1 iHIIMM, Y BUNAJKY
TIOBHOI CUMETPii KOHTAKTYIOUHX MOB, KOMA ()pasu, SKi MOPOKEHi
CHCTEMOK) MOBH OpWTIHANY, BHIMAJKOBO OINMHSIOTBCS BiMTOBIN-
HHUMH JI0 HODM MOBH OPHTiHATY, MOMIIMBE TaK 3BaHe MO3UTHBHE
TnepeHeceHHs — 30ir HopM 000X MOB, ajie SIKIIO LbOro He Bilby-
BAETHCS, TO iHTEp(epeHLio, T00TO MeBHE YSBIEHHS MepeKiafaua
TPO CEMAHTHYHY CTPYKTYpY iHIIOMOBHOI JIEKCHYHOT OfIMHHIL, IO
BH3HAYAETHCS TAKOXK SK MACTKA BHYTPILIHLO Qopmu, B AKii Jek-
CHYHA OJWHUIS MOBH IIEPEKIATy OTOTOXKHIOETHCS 3 JEKCHUHOIO
OJIMHUIICI0 1HO3EMHOI MOBH Ha MiJICTaBi MOMIOHOCTI X BHYTpillI-
HB0i hOpMH 1 BCymeped po30iKHOCTI iX KOHOTATUBHOTO 3HAYCHHS
CTa€ MPUYMHOI0 PyHHYBaHHS aBTOPCHKOTO 3a1yMy [15].

IIponemn mepexnaxy Jiteparypn HoH-ikummH. [IpuHipmn
CEMAHTHYHO! EKBIBAICHTHOCTI 33 PAXYHOK MAKCHMANBHO TOYHOTO
BIITBOPEHHSI ACOLIaTHBHUX OCOONMBOCTEH OpHUTiHATY mependadae
BIMOBIHICTb TeKeTy opuriHany. [lepexnagauam TexctiB X. ApeHAT
BA}UIMBA CEMAHTHYHO TOUHA IHTEPIpETALlif, KA MOXe HOCSTaTHCs
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HEOOXiTHMMH HEUUCIICHHIMHE JICKCUYHIMI, MOP(OMOTIYHIMY 1 CHH-
TaKCHYHIMH TPAaHCHOPMALIIMIL.

[lepeknanaui TakoX HAMAraloThCA JOTPUMYBATHCS HPHHITAITY
30epeeHHs HaLlOHANbHOI cBOepinHOCTi TBOpY. Lle mocsraeTbes
YCTAHOBKOIO Ha ()OPMANbHY EKBIBAIICHTHICTh, TIOKIINKAHY BUSBUTH
MHCJIEHHS 1HIIOi KYNBTYpU. XapakTepHOI0 € TEHIEHIis A0 MAKCH-
MAJILHOTO OOMEKEHHS CBOOOTH TEpeKiIanada K MOCEPSIHIKA Mixk
TIUCHMCHHUKOM 1 umTayeM. OUeBMIHUM TAKOX € BUCOKUH CTYIiHB
ajanTaii Marepiany HalioHATbHUM 0COOMMBOCTAM KyMBTYpH Tepe-
xnany. [lepexnanadi HaMaratoThest HAOMM3UTH YUTAYA 0 TIEPEKIATY,
BBOJSTYH HEOOXI/IHI OIKCOBI 1 IOSCHIOBAIBHI €IEMEHTH.

Ille onHy mpoOneMy Iepexiaxy CTAHOBUTbH 0araro3HadyHiCTh
Oinbmocti aHrmiiichkux $inoco(chkix TepMiHiB, sKi, Oe3mocepes-
HBO TIpUTaMaHHi Jiteparypi HoH-(ikumH. [lo mpuknaxy, X. Apesar
Y CBOIX TBOpAX PO3IILISAE MIOHATTA, SKi MU B YKPaTHCHKUX IIEpeKIanax
PO3IISIAEMO IIPOCTO SIK «HAHYBAHHAY A00 «B0100APIOBAHHSY, & CAME
TIiJIKOPEHHS OIHIEH0 JIFOMMHOIO iHIHUX. 30Kpema: “Power corresponds
to the human ability not just to act but to act in concert. Power is never
the property of an individual; ... When we say of somebody that he is
“in power” we actually refer to his being empowered by a certain
number of people to act in their name. The moment the group, from
which the power originated to begin with (potestas in populo, without
a people or group there is no power), disappears, “his power” also
vanishes” [16]; — «Bnada sionosioac moocwkiti cxunbrocmi 0o Oi,
00 31a200x1ceroi Oii... Konu mu 2060pumo npo ko2ocs, ujo 6iH «ynos-
HOBAMCCHUIY, MU HACHPABOT MAEMO HA Y8a3i 11020 6i0N06I0ATbHICTIL
nepeo negHolo Kinbkicniio odell dismu 6i0 ix ivieni. ¥ moi momenm,
Kom 2pyna, 6i0 Kol nada SUHUKIA 3 CAMO20 NOYAMKY, HUKAE,
«i1020 671A0» MAKOXC ()oplemoe Hymoy [17].

B yxpaiHchkoMy BapiaHTi TiepekiIajad TKIE 10 CIPOIIEHHS TeK-
CTY, 30KpEMa JI0 MEHIII PO3TANyKEHOTO CHHTAKCHCY Ta KOPOTIIHX
[peyeHb, 3aMiHH 3CTapiMof TEKCUKH OLIBIT CYJacHOIO Ta MPOCTILLIOD
(mop.: empowered —Oisimu 6i0 ix imeni). Tak caMo TePeKIIajay BUKO-
PUCTOBYE CHHOHIMH, OMMCOBMI TEpeKiaj, ab0 BUNYUAIOUH CIIOBA
3 TEKCTy. Y JIAHOMY BWINAIKy CIiJl JOTPHMYBATHCS aBTOPCHKOIO
33/lyMy Ta BUKOPHCTOBYBATH TaBTONOTIIO MeEpIIOpKepena, abo, mpu-
HalMHi, 3a]y4aTll CTITHHOKOPEHEBI IePUBATHBH. 3a3BUYaii CHHOHi-
MiuHHii 200 OIMHUCOBHII MIEPEKIIa]] 3aCTOCOBYETHCA Y BUTAIKAX, KOITH
TATITPa MOKIMBOCTEH MOBH-PEIMITIEHTA HE JIO3BONSAE MEPEHECTH
Y BUXITHMHA TEKCT 0ararcTBO aBTOPCHKOTO 3ajlyMy, ai¢ B IbOMY
BHIAJKY CIiJl BUKOPHCTATH CIOBA 31 CKIANOBOIO «8100AY: 6Ce81a0-
Hull, 6140UKA, G1A0APHUL, GIAOHUL, NOGHOGNAOHUI, 61A0APIOEAHHS
Tomo. Briaza Maiike OTOTOXHIOETBCS 31 CBOOOHOIO Y TEKCaX HOH-
dixun X. Apennt. CeoOojia € aHanoroM 0e3BaIs, € HIIIATHBHIM
TIOLITOBXOM Ta OCHOBOTIONOKHIM axkopaioM. CBoOoza sk ieMOHCTpa-
TUBHHH aKT 1 BIIaJIa BiOBIIAKOTH OJIHA OIHIH SIK JIBi CTOPOHH OJIHOTO
npenmera. [lonituka i Bnaga € TBopuMME cTuxisMu y X. ApeHr,
came ToMy HeoOXiIHO TBOPYO IiIHTH J10 1X Tepekiay.

JluHaMika BNaJHUX BiIHOCHH, TiIKOPEHHS Ta «OOMEKEHOTO»
HACHITHCTBA MPOCTEXKYIOThCSA B X. APEHAT y TPAKTYBaHHI TOHSTTh
authority Ta violence: “Authority, relating to the most elusive of these
phenomena and therefore, as a term, most frequently abused, can be
vested in persons-there is such a thing as personal authority, ... Its
hallmark is unquestioning recognition by those who are asked to
obey; neither coercion nor persuasion is needed” [13]; — «Aemo-
pumem, sxuil GUSHAYAE HAUIOLTbW HEBUOUMUIL 3 OYUX (DeHOMeHIS,
1l oMY uacmo € npueoooM 0TS 3OBHCUBARHA MOBOIO, MOXCE NOUIU-
ploeamiicy Ha 100cbky ocoby ... Hozo zono6ua eracmusicmo nos-
2ae 6 momy, wo mi, uue niOKOPeHHsA 3000ymo, U3HaIOMb 1020 Oe3-

3acmepedcto. Y yvomy pasi 306cim He nompioHo npUMyuLysamu yu
nepexonysamu...» [14]. — “other means of coercion must be found,
and here again coercion through violence must be avoided political
life as the Greeks understood it is not to be destroyed” [13]; - «mpeba
SHaUmuy iHwi 3ac00u RPUMYCY, 1 07151 Yb0O20, 3HOGY Jc MAKWY, Mmpeda
VHUKHYMU HPUMYCY Uepe3 HACUTbCIBO, W00 He 3PVUHYBAmU NOTi-
muyHe dHcumms, SIK 1ioeo posyminu epexuy [14].

TepmiHonoriuna KoMicist JlepKCIIOKUBCTAHAAPTY PAIMTh BIKH-
BATH TEPMIHH-HOBOTBODH, Ha KILITAIT ApuMyc, SKi IOBHICTIO BilIIOBi-
nHatoth BumoraM. CTBODHTH Ta BKUBATH Taki HOBI TEPMIHH JO3BONISE
OCHOBOTIONOMHHH CTaHAAPT, 3T1THO 3 SKIM TOTPIOHO KOPHCTYBATHCS
YCTATIEHOIO JIEKCHKOIO, HASBHOIO B AKa/IEMIYHKX CNIOBHHKAX, 33 CTaH-
JAPTH30BAHOK) HAYKOBO-TEXHIYHOK) TEPMIHOJNOTIEN, BH3HAYCHOH
CTaHJIAPTAMU HA TEPMIHM | BUSHAYCHHS TIOHSTh, aJIe, AKIIIO MOTPIOHUX
CiB (TEpMIHIB) HeMae, X MOKHA YTBOPHTH 34 TPABHJIAMH YKpaiH-
CBKOTO CII0BOTBOpEHHS. KpiM Toro, BiMe:KyBaHHS aBTopUTeTy 1 Oy/Ib-
SIKOTO TPOsIBY i (32 X. APEH/IT: OPTOIOKCATBHOTO Bijl EPETHYHOTO)
€ JTy’Ke BaKITHBIM, 00 aBTOPUTET He 3MOJKE BILTUBATH, 3AIIEBHATH 200
TPOCNABMATH 3OPOBUI DTy3/, SAKIIO MifNajae Mifl BIUTUB HACHIb-
ctBa. [HCTHTYIIOHANI30BaHA Blajla YACTO HAJATA€ MACKy aBTOPUTETY,
BHMAratOuH TPAMOT0 i 0e33aCTePeIKHOTO0 BUBHAHHS; KOIH X BU3HAHHS
HeMag — JKOJHE CYCITECTBO He 3MOIIO0 O q)yHKIIiOHyBaTI/I

Toit (baKT IO TepeKsiafayi He MAOTh YiTKOi YCTAHOBKH IIOTO
CHCTEMH BiJITBOPEHHS CHHTAKCUCY (TO HOTO CIPOLIEHHS, TO TlepeHe-
CEHHS CKIATHNUX CTPYKTYp MOBOIO MeEpeKialy) CIIOTBOPIOE CIpHH-
HaTTa. Ha Hamy Jymky, cnix gotpumysatucs (opeHizamii 1moxo
TePeKIIay OPUTIHATBHOIO CHHTAKCHCY. TaKuM YMHOM, 30epiraeThes
CKJIAJTHICTb T 3AILTYTaHICTb ifiei JTiTepaTypu HOH-(iKIIH.

3arajiom, JUis HATIGKHOTO TEPeKialy HOH-(IKIIH TepeKiana-
YeBi CJIiJ| BITYYBATH Ti MOMEHTH, KOJIX TEKCT BUMATae TPSMUX Bill-
TIOBITHHKIB, @ KOJTH HEOOXi/HIIIMM Oyjie 3aCTOCYBATH JIOMECTHKAILIF0
B NIEPEKIIaIi Ta 30araTUTH THM CaMuUM BTOpUHHY MOBY. “Violence,...
is distinguished by its instrumental character. Phenomenologically,
it is close to strength, since the implements of violence, like all other
tools, are designed and used for the purpose of multiplying natural
strength until, in the last stage of their development, they can substitute
forit” [11]; - «Hacunvcmeo |[...] siopizusemvcs [...] ceoim incmpy-
MeHmaTbHUM  Xapakmepom. 3 henomenonoeiunoeo no2isidy, 60HO
HANeHCUMb MOZYMHOCHI, OCKITbKY 11020 THCMpYMeHmyY, AK 1 iHwi
SHAPAOOSL, CIPUILMAIOMBCS | BUKOPUCIOBYIOMbCA O 020, W00 Npu-
MHOXCUTIY TIPUPOOHY MOZYMHICHb adiC 00 OCMAHHbOI cmMadii iXHb020
PO3BUIIKY, KO 60HU 30ami ii saminumuy [12].

Ha gymxy X. Apennr, SKIo #acurbcmeo BUKOHYE Ty Camy Q)yHK-
1ito, 1o # asmopumen, a came, 3MyIIye Tzt nuncopﬂmcx TOJIi
HACHIIBCTBO 1 € aBTOPUTETOM Y Wil MOMITWYHIN TwiomuHi. Hacure-
cmeo K SIK Take MMCHMEHHMI B3aralli BIIKHMIA€ 32 MeXi MOMITHY-
HOTO TIPOCTOpY, OOTPYHTOBAHO BBAXKAIOUH, 1O HKOPCTOKICTh HEMOXK-
JIMBO BHCIOBUTH BepOanbHO, Oymb-fika MPOMOBA 3aMIIAEThCA 0e3
CITiB, CTHKAIOYACH 3 JKOPCTOKICTIO. 3aco0M HACHITBCTBA SHHIIYIOTH
6140y, aje He MaloTh IOCTATHBO agmopumenty s CTBOPEHHS HOBO
1aou, Came TOMy B MepeKiaax HeoOXiHO MPHUILUATH YBary po3-
ODKHOCTI IIUX MOHSTH Ta BIIICHHIO OJIHOTO Bl iHIIOTO: “Strength
unequivocally designates something in the singular, an individual
entity; it is the property inherent in an object or person and belongs
to its character, which may prove itself in relation to other things or
persons, but is essentially independent of them. The strength of even
the strongest individual can always be overpowered by the many, who
often will combine for no other purpose than to ruin strength precisely
because of its peculiar independence” [13]; — «Cuna 00Ho3HauHO
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NOSHAYAE SKULICH EOUHULL, THOUGIOYATbHULL 00'€Km, Ye Gnacmugicmy
o0'exmy abo ocobu i Hanexcumb 1020 Xapakmepy, kUil Moice npo-
AGIAMUC BIOHOCHO THUIUX peveli AD0 0Cih, aie CYmmEso He3anexcHull
6i0 Hux. Cuna Haginmb HATCUTLHIWOT THOOUHI 30601C0U MOdICe Oymu
nepebopena bazamvMa, Kompi yacmo 00 'cOHyIombCs O PYUHY6aHHS
cuu cave uepes ii ce0EPIOHy Hezanedcricmvy [14].

S MOTYTHICT, TaK i CHJIa BAKOPHCTOBYIOTBCS /1S IO3HAYCHHS
BIAHOCHH, II0 BHHHKAIOTH MDK JIOJMHOK Ta IHIIMMH JIOJbMH,
TIOTMHOIO Ta CYCIINIBCTBOM, MDK PiSHAMH CyCHiTbCTBAMH. BoHU
TaKOK MOXYTh O3HAYaTH 3aco0, 3aBIAKM SKMM OJHA IIOIMHA
naHye Hajl iHmmMA. [1pu niepexnaji BaXIUBIM € 3p0O3yMiTH CTHITiC-
THYHE 3a0apBIEHHA BiANOBITHIX TEPMIHIB Y TIONAHOMY KOHTEKCTI
Ta BIITBOPUTH y TIepeKIIaji HANEKHIM YHHOM.

3a3HaueHi MOHATTA 3arajioM PO3MIIAIOTHCS MepeKiIafaqaMu
JIMILLIE Yepe3 Te, IO MHCbMEHHHLS A€ KO)KHOMY 3 HUX YiTKe BH3HA-
YeHHS Ta PO3MEKOBYE c)epH BIUIUBY KOXHOTO 3 TIi/IBUJIB BIajX
K Takoi. OnHaK, y iHIIMX mepexnagax TBOpPiB X. ApEHIT KoKHE
3 IUX TOHATH 3YCTPIYAETHCS B KOHTEKCTI BIAJM ab0 MaHYBAHHS
Ta MIANOPSKYBAHHS 1 TEPEKIATAEThCSA 3aNEKHO BiJl KOHTEKCTY,
a He BIJMOBIHO 10 HABENCHNX CaMOK X. APEHAT OpUTiHATBHOTO
3MICTy Ta BH3HAYeHb. [IpH [IbOMY CITij[ 3ayBaXKUTH, 10 CEMAHTHKA
JIEKCEM YCiX MOB Y BiJITOBIIHHX JIEKCHKO-CEMAHTHUHHUX BiIHOLICH-
HAX JOCHTH OMM3bKa, 1 BIIMIHHOCTI BHPaXaloThes y OLTBIIOCTI
BHIIA/IKIB JIHILIE Y BiAITIHKAX 3HAYEHHS 200 B yTOUHIOBAIbHII CeMi.

BucroBxku. TakiM 4iHOM, TTiIBOISYH MiICYMKH, MOKEMO CTBEp-
JDKYBATH, 1110 IIPOLIEC CEMAHTHIHOTO TePEKIay TEKCTIB HOH-(IKIIH
X. ApeHIT € NPUPOIHBOI0 B3AEMOMIEKD JIBOX CTPATErid: cTparterii
OpIEHTYBAHHS Ha CTOCI0 BUPaKEHHS, TIPUHHATHI Y LITbOBiH MOBI
(moMecTHKawis), 1 cTpaterii opieHTyBaHHS Ha 30epexeHHs 0co0u-
BOCTEH BUXiIHOT (opMH BupaxeHHs ((openizawis). Bintak, BinTBo-
PIOKOYH JiTEpaTypy KaHpy HOH-(IKIIH, K y By3bKOMY TaK i B IIKpO-
KOMY KOHTEKCTaX, MOTPiOHO MaM’STaTH, O PiSHOMAHITTA PiBHIB
Ta JKaHPIB BKUTHX Y TEKCTI «HE € BUTAIKOBUMH, HENOPSUHIMH YK
nenoTpiouiMu. Born — e Topa. Ii Bepumna fanexa i HerocsKHa,
a IIX CXOIKCHHS TEPHUCTHIT 1 CIOBHEHMH TAEMHHMIb Ta HECTIO-
niBaHOK. ONMHUBIIMCH OUIS TiTHDKOKS, TIEPEKNafad MyCUTb TiTHO
TIPOJIOBXYBATH CBIl ILTSX 1 JIMINE Bijf HOTO HAMONETTMBOCTI, KJIOMIT-
JIMBOCTI Ta TEPIHHS 3aMeKHTh, Y TOMHITYETbCS YUTA KPAEBHIOM
AHPOBOTO Pi3HOOAPB’S, UM K OOMEKUTHCS OYICHHUM 1 3BHYHUM
CTIOTVIAIAHHSAM «IIPUTIPCHKIX Me3axiBy [4, c. 98].
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Sitko A., Semyhinivska T., Struk 1. Peculiar features of
rendering non-fiction literature

Summary. The article highlights the strategies of rendering
non-fiction literature on the basis of the Works by Hannah
Arendt and its Ukrainian translations, linguistic strategies
of the author and the interdependence between the author’s
aim and the choice of translation strategies. The topicality
of this research is determined by the importance of studying
non-fiction texts peculiar features and its rendering into
Ukrainian. The examples of her non-fiction texts, “Eichmann
in Jerusalem: A Report on the Banality of Evil”, “Origins
of Totalitarianism”, “Between Past and Future: Six exercises
in political thought” have been studied.

Non-fiction is viewed as a phenomenon of communication,
which reflects national, cultural and gender traditions and is
considered as the interaction of the representatives of different
linguistic identities. According to the concept of semantic
translation the non-fiction text translation is a natural
interaction of two strategies: the strategy of orientation on
the way of expression, which is adopted in the language,
and the strategy of orientation to preserve the peculiar features
of the original form expression.

While translating non-fiction by H. Arendt, two main types
oftranslation problems the authors distinguished: 1) the problem
ofunderstanding the source text; 2) the problems with the target
language interpretation. Translators' strategies, respectively,
vary depending on whether the problem of understanding
or the problem of transfer is being solved — this can be
strategically conditioned by formalization or domestication
or simplification of the text in order to educate the reader
of translation. It was determined to achieve the equivalence
and adequacy the translator must skillfully apply translation
strategies, taking into account not only the impact of cultural
and linguistic environment, but the aim of the source
and the target texts.

Key words: non-fiction literature, translation strategies, adapta-
tion, domestication.
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